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RÁMCOVÁ DOHODA 
 

uzavřená podle § 1724 a násl. § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve 
znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“), a dále podle § 131 a násl. zákona 

č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen 
„zákon“) k nadlimitní veřejné zakázce na dodávky zadávané v otevřeném řízení dle § 56 

zákona s názvem: 
 

„GŘ HPT – Dodávka ochranných masek včetně příslušenství – 2 (VZN)“  
 

Č. j.:  VS-101042-37/ČJ-2024-800097-VERZAK 
 
 

Kupující: ČESKÁ REPUBLIKA 
Vězeňská služba České republiky 
se sídlem: Soudní 1672/1 a, 140 67 Praha 4, 
za níž jedná: 
Ing. Jaroslav Myšička, MBA, náměstek pro ekonomiku a logistiku 
Generálního ředitelství Vězeňské služby České republiky 
IČO: 00212423 
DIČ: není plátcem DPH) 

  
(dále jen „kupující“) 

 
 a 

 
Prodávající: Klimafil Praha s.r.o. 

se sídlem: Praha 10, Slunečná 2101/2 
zapsaný v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, 
spisová značka: C 80472 
zastoupený: Tomáš Vaněk - jednatel 
IČO: 264 15 879 
DIČ: CZ26415879 

 
(dále jen „prodávající“) 

 
(dále společně též jako „smluvní strany“ této rámcové dohody“) 
 
uzavřeli tuto rámcovou dohodu (dále jen „dohoda“) na dodávku zboží popsaného v článku III. 
této dohody. 
 

  
Úvodní ustanovení 

 

1. Smluvní strany se dohodly na uzavření této dohody o dodávce zboží, a to s cílem vymezit 
základní a obecné podmínky jejich obchodního styku, včetně vymezení jejich základních 
práv a povinností vyplývajících z tohoto závazkového vztahu. 
 

2. Dohoda je uzavírána s ohledem na záměr prodávajícího směřující k prodeji zboží a vůli 
kupujícího nakoupit předmětné zboží. 

 



 

 

Stránka 2 z 13 

 

3. Předmětem této dohody je dále závazek kupujícího řádně a včas dodané zboží převzít 
a zaplatit za něj prodávajícímu rámcovou cenu za podmínek stanovených v článku IV. této 
dohody. 
 

4. Dohoda je uzavírána na základě realizovaného zadávacího řízení k nadlimitní veřejné 
zakázce na dodávky zadávané v otevřeném řízení dle § 56 zákona s názvem: „GŘ HPT 
– Dodávka ochranných masek včetně příslušenství – 2 (VZN)“ včetně jejího doplnění 
a vysvětlení v průběhu zadávacího řízení (dále jen „zadávací řízení“).  
 

  
Podklady pro uzavření dohody 

 

1. Zadávací dokumentace č. j. VS-101042-5/ČJ-2024-800097-VERZAK ze dne 17. 06. 2024 
včetně jejího případného doplnění nebo vysvětlení v průběhu lhůty pro podání nabídek.  
 

2. Nabídka prodávajícího v zadávacím řízení ze dne: 20. 8. 2024. 
 
3. Prodávající se zavazuje v rámci plnění svých povinností na základě této dohody současně 

dodržovat i veškerá specifika plnění, která deklaroval v závazných podkladech, tj. ve své 
nabídce ve smyslu odstavce 2. tohoto článku mj. včetně protokolárního zaškolení 
Hlavního požárního technika VS ČR a Vrchního technika BOZP VS ČR.  
 

  
 Předmět dohody  

 

1. Předmětem této dohody je závazek prodávajícího zajistit pro kupujícího dodávky 
specifikovaného v příloze č. 1 této dohody (dále také „zboží“) v souladu se závaznými 
podklady uvedenými v článku II. této dohody včetně zajištění dodávek do místa plnění 
podle požadavku kupujícího a převedení vlastnického práva k dodanému zboží na 
kupujícího.  

 
2. Předmětem plnění je dodávka níže uvedeného zboží v souladu s nabídkou prodávajícího: 

a) Obličejová ochranná maska, vzor GUZU CM-6P,  
 

b) Speciální filtr, vzor CleanAir A2B2E2K2Hg-P3, 
 

c) Transportní textilní taška, vzor Textilní brašna na ochrannou masku, 
 

3. Bližší vymezení předmětu plnění je uvedeno v příloze č. 1 této dohody „Technická 
specifikace“. 
 

4. Konečné množství zboží bude stanoveno kupujícím v jednotlivých dílčích objednávkách 
předkládaných kupujícím v průběhu platnosti a účinnosti této dohody. Kupující má právo 
objednávat zboží v množství dle své aktuální potřeby. Prodávající bere na vědomí, že 
kupující není povinen uskutečnit na základě této dohody ani jednu objednávku. 
  

5. Kupující se zavazuje zboží, které mu bylo dodáno řádně a bez vad, převzít a uhradit za 
něj cenu sjednanou v článku IV. této dohody způsobem sjednaným v článku VII. této 
dohody.  
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Cena 

 

1. Cena za nákup předmětu plnění podle článku III. této dohody byla stanovena nabídkou 
prodávajícího podanou na veřejnou zakázku uvedenou v článku I. této dohody. Ceny 
jednotlivého zboží jsou uvedeny v odst. 2 tohoto článku. 
 

2. Kupující se zavazuje zaplatit prodávajícímu za jednotlivé zboží dle této dohody cenu, která 
činí: 

a) Obličejová ochranná maska  
 

Cena bez DPH 
Sazba (21 %)  
a výše DPH 

Cena včetně DPH 

1 878,- Kč 394,38 Kč 2 272,38 Kč 

 

b) Speciální filtr  
 

Cena bez DPH 
Sazba (21 %)  
a výše DPH 

Cena včetně DPH 

334,- Kč 70,14 Kč 404,14 Kč 

 

c)  Transportní textilní taška 
 

Cena bez DPH 
Sazba (21 %)  
a výše DPH 

Cena včetně DPH 

326,- Kč 68,46 Kč 394,46 Kč 

  
3. Celkové finanční plnění z této dohody nepřesáhne částku 5 000 000,- Kč bez DPH. 

4. Ceny uvedené v odst. 2 tohoto článku byly sjednány jako ceny nejvýše přípustné 
a nepřekročitelné zahrnující veškeré náklady prodávajícího a jsou platné po celou dobu 
platnosti a účinnosti této dohody. Tyto ceny mohou být měněny pouze z důvodu změny 
zákonné sazby DPH, na základě obecně závazného předpisu. Ceny budou pro tento 
případ upraveny písemným dodatkem k této dohodě podepsaným těmi, kdo podepsali tuto 
dohodu, nebo oprávněnými zástupci obou smluvních stran. To nevylučuje aplikaci změny 
závazku, dle § 222 zákona, pokud se jí kupující rozhodne aplikovat. 
  

  
Doba plnění, místo plnění a převzetí zboží 

 

1. Tato dohoda se uzavírá na dobu určitou, a to nejdéle do 2 let od nabytí účinnosti této 
dohody, případně nejdéle do 4 let od nabytí účinnosti této dohody, pokud kupující využije 
změnu závazku podle § 100 odst. 1 ZZVZ, popřípadě do vyčerpání celkového finančního 
plnění uvedeného v odst. 3 článku IV. této dohody. Délku účinnosti této dohody lze tedy 
prodloužit o maximálně dva roky, a to se souhlasem obou smluvních stran. 

 

2. Prodávající se zavazuje dodávat zboží po dobu platnosti a účinnosti této dohody na 
základě dílčích objednávek kupujícího. Maximální dodací lhůta pro dílčí dodávku činí 
30 dnů od doručení příslušné dílčí objednávky prodávajícímu.  
 

3. Na dodávky, které budou realizovány prostřednictvím dílčích objednávek se vztahují práva 
a povinnosti smluvních stran vymezené v této dohodě. 
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4. Každá dílčí objednávka musí obsahovat veškeré potřebné údaje, tedy označení 

a identifikační údaje smluvních stran, druh a množství požadovaného zboží, požadovaný 
termín plnění a případné další nezbytné údaje. 
 

5. Dílčí objednávky budou prováděny prostřednictvím elektronické pošty na e-mailovou 
adresu prodávajícího obchod@klimafil.cz, nebo do datové schránky prodávajícího. 
Prodávající je povinen po obdržení dílčí objednávky ji do 3 pracovních dnů potvrdit 
prostřednictvím elektronické komunikace.  

  
6. Prodávající se zavazuje dodat zboží do místa plnění, kterým je:  
 

Vězeňská služba České republiky, 
Expediční sklad VS ČR 

Vítězslava Nováka 611, 539 73 Skuteč 
 

Místo pro školení Hlavního požárního technika VS ČR a Vrchního technika BOZP VS ČR 
bude sjednáno dohodou smluvních stran v rámci realizace první objednávky.  
 

7. Zboží se považuje za dodané jeho protokolárním převzetím určeným zástupcem 
kupujícího uvedeným v článku XII. odst. 2 této dohody. Spolu se zbožím bude předán 
předávací protokol, návod k použití v českém jazyce, ke každému dodanému výrobku, 
prohlášení, že jednotlivé součásti dodaného vybavení nejsou starší jednoho roku od data 
dodání, kopie certifikátu ES přezkoušení typu nebo ES prohlášení o shodě masky dle 
nařízení Evropského parlamentu a Rady 2016/425 o osobních ochranných prostředcích 
a Kopie certifikátu ES přezkoušení typu a ES prohlášení o shodě pro filtry. Vše v českém 
jazyce. Předávací protokol bude obsahovat: 

a) Identifikační údaje prodávajícího, 
b) Identifikační údaje kupujícího, 
c) Datum předání zboží,  
d) Druh dodaného zboží, typ, model, 
e) Počet dodaných kusů, 
f) Čitelné podpisy prodávajícího a kupujícího. 

 
8. Prodávající avizuje předání zboží oprávněné osobě kupujícího nejpozději 

5 pracovních dnů před jeho uskutečněním. 
 

9. Kupující je oprávněn nepřevzít zboží, které je vadné. Vadné je zboží, které nevykazuje 
kvalitu a technické provedení stanovené v příloze č. 1 – „Technická specifikace“ této 
dohody, nebo je dodáno bez požadovaných dokladů, nebo je v rozporu se závaznými 
podklady dle čl. II této dohody, anebo nevykazuje kvalitu stanovenou předepsanou 
normou. Pokud kupující odmítne zboží převzít, uvede tuto skutečnost včetně důvodů do 
předávacího protokolu a obě smluvní strany sjednají nový termín pro předání zboží. 
Ustanovení § 2093 občanského zákoníku se dohodou stran této dohody vylučuje. 

 
  

Přechod vlastnictví ke zboží a nebezpečí škody na věci  
 

1. Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží jeho protokolárním převzetím od prodávajícího. 
Protokol o předání a převzetí musí být datován a podepsán oběma stranami. Stejným 
okamžikem přechází na kupujícího nebezpečí škody na věci. 

 
2. Prodávající nese plnou zodpovědnost za to, že na zboží neváznou práva třetí osoby. 

mailto:obchod@klimafil.cz
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Způsob fakturace a platební podmínky  

 

1. Platby za dodané zboží budou prováděny dle této dohody, a to na základě dílčích 
samostatných účetních či daňových dokladů (dále jen „faktury“) vystavených 
prodávajícím v souladu s tímto čl. dohody. 

  

2. Faktury budou prodávajícím vystaveny po protokolárním převzetí zboží odpovědným 
zástupcem kupujícího. Faktury musí odpovídat svou povahou pojmu účetního dokladu dle 
účinných právních předpisů, zejména dle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o DPH“), a zákona 
č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů. Ke každé faktuře musí být 
přiložen protokol o předání a převzetí zboží včetně průvodních dokladů podepsaný 
oprávněnou osobou kupujícího. Kromě náležitostí uvedených v zákoně o DPH musí každá 
faktura obsahovat též následující údaje: 
 

a) označení dokladu jako faktura, 
b) číslo této dohody dle číslování kupujícího, 
c) den vystavení, den odeslání a den (doba) splatnosti faktury, 
d) příjemce a místo dodání zboží, 
e) IČO a DIČ stran této dohody, 
f) označení peněžního ústavu a čísla účtu, na který má být placeno, 
g) počet příloh a razítko s podpisem prodávajícího, 
h) označení a podpis odběratele, 
i) označení a podpis konečného příjemce. 

 
3. Daňové doklady budou kupujícímu zasílány výhradně v elektronické podobě na adresu E 

podatelny kupujícího: faktury@grvs.justice.cz. V předmětu e-mailu uvedete text: „SRP 01 
- DAŇOVÝ DOKLAD“. Faktura se bude skládat z jednoho souboru, a to včetně případných 
příloh faktury. Faktura musí být ve strojově čitelném textu a bude na prvním místě v pořadí 
dokumentů v souboru. Kopie faktury bude zaslána také na e-mail oprávněné osobě 
kupujícího uvedené v článku XII. odst. 2 písm. c). Podrobné podmínky pro příjem 
elektronických faktur jsou uvedené na webové adrese: https://www.vscr.cz/media/sdilene-
dokumenty/podminky-pro-prijimani-faktur.pdf.  
 

4. Platby budou probíhat výhradně v CZK a rovněž veškeré cenové údaje budou v této 
měně. 

  
5. Lhůta splatnosti faktury, s výhradou odst. 6 tohoto článku, je stanovena na 30 dnů ode 

dne jejího doručení kupujícímu. Strany této dohody se dohodly, že povinnost k úhradě 
faktury je splněna okamžikem, kdy byla příslušná dlužná částka odepsána z účtu 
kupujícího. 
 

6. Pokud faktura neobsahuje veškeré zákonem o DPH a touto dohodou stanovené 
náležitosti, nebo je věcně nesprávná, je kupující oprávněn ji v průběhu lhůty splatnosti 
vrátit zpět k doplnění či opravě, aniž se tak dostane do prodlení s jejím uhrazením. 
V případě oprávněného vrácení faktury dle předchozí věty se lhůta splatnosti této faktury 
přerušuje. Celá nová lhůta splatnosti náležitě doplněné či opravené faktury v délce 
uvedené v odst. 5 tohoto článku počíná běžet ode dne opětovného doručení náležitě 
doplněné či opravené faktury kupujícímu. 

 
7. Nezaplatí-li kupující fakturu včas, je povinen uhradit prodávajícímu úrok z prodlení podle 

nařízení vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z  prodlení a nákladů 
spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna likvidátora, likvidačního správce 

mailto:faktury@grvs.justice.cz
https://www.vscr.cz/media/sdilene-dokumenty/podminky-pro-prijimani-faktur.pdf
https://www.vscr.cz/media/sdilene-dokumenty/podminky-pro-prijimani-faktur.pdf
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a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některé otázky 
Obchodního věstníku, veřejných rejstříků právnických a fyzických osob a evidence 
svěřenských fondů a evidence údajů o  skutečných majitelích, ve znění pozdějších 
předpisů.  
 

8. Kupující neposkytuje zálohy. 
 

  
Práva z vadného plnění a záruka za jakost  

 

1. Nemá-li zboží vlastnosti stanovené touto dohodou a ustanovením § 2099 občanského 
zákoníku, má vady.  
 

2. Záruční doba na jakost zboží činí 24 měsíců a začíná běžet ode dne dodání zboží 
dle předávacího protokolu. Prodávající se tedy zavazuje, že zboží dodávané na základě 
této dohody bude způsobilé k použití pro obvyklý účel, a že si po tuto dobu zachová 
vlastnosti požadované kupujícím v této dohodě.  

 
3. Užití § 2103, § 2104, § 2111 a § 2112 odst. 1 občanského zákoníku se dohodou smluvních 

stran vylučuje. Zjevné a skryté vady lze uplatňovat kdykoliv po celou dobu záruční doby. 
 
4. Vady zjištěné při převzetí nebo později v záruční době je prodávající povinen odstranit do 

15 dnů ode dne, kdy mu byla vada oznámena způsobem uvedeným v odst. 5 tohoto 
článku dohody, pokud vzhledem k povaze vady nesjednal s kupujícím lhůtu jinou. Nelze-
li vadu odstranit, nebo by její odstranění trvalo déle než 30 dnů, zavazuje se prodávající 
dodat náhradou stejné zboží bez vad, a to ve lhůtě 1 měsíce od oznámení vad kupujícího 
prodávajícímu dle odst. 5 tohoto článku. 

 
5. Vady zboží, na něž se vztahují práva z vadného plnění nebo práva ze záruky, uplatňuje 

kupující písemně na adrese uvedené v záhlaví této dohody nebo na e-mailové adrese 
prodávajícího: obchod@klimafil.cz. Prodávající obratem, nejpozději do 48 hodin od 
nahlášení vady navrhne kupujícímu způsob odstranění vady. Vadné zboží převezme 
prodávající od kupujícího v místě plnění. Náklady spojené s dodávkou náhradního zboží 
nese prodávající (např. dopravu).  

 
6. Způsob vyřízení reklamace určuje kupující. 

 
   

Smluvní pokuty  

 

1. Pokud prodávající nedodrží dodací lhůtu sjednanou v článku V. odst. 2. této dohody, 
zaplatí kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,1 % z celkové ceny nedodaného zboží 
příslušné dílčí objednávky včetně DPH za každý započatý den prodlení. 
 

2. V případě prodlení prodávajícího s odstraněním vad ve lhůtách podle článku VIII. odst. 4 
této dohody je povinen prodávající uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,1 % z ceny 
té části reklamovaného zboží, u níž nedošlo k odstranění vad, včetně DPH za každý 
započatý kalendářní den prodlení, min. 1 000 Kč za každý započatý den prodlení. Za 
neodstranění vad se považuje také nedodání náhradního zboží ve lhůtě určené pro 
dodání nového zboží dle článku VIII. odst. 4 této dohody. 
 

3. Za porušení povinnosti mlčenlivosti specifikované v článku XI. odst. 1 této dohody 
je prodávající povinen uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 10 000 Kč, a to za každý 
jednotlivý případ porušení povinnosti. 

mailto:obchod@klimafil.cz
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4. Pro vyúčtování úroku z prodlení dle článku VII. odst. 7 této dohody a smluvních pokut dle 

tohoto článku platí obdobně ustanovení článku VII. odst. 1 až 4 této dohody. 
 

5. Smluvní strany se dohodly, že kupující může provést započtení své pohledávky za 
prodávajícím na zaplacení smluvní pokuty proti pohledávce prodávajícího za kupujícím na 
úhradu ceny za řádně dodané a převzaté zboží. Prodávající není oprávněn převést 
jakoukoliv pohledávku za kupujícím na třetí osobu.  

 
6. Úhradou smluvní pokuty podle předchozích odstavců není dotčeno právo kupujícího na 

náhradu škody v plné výši. 
 

   
Ukončení dohody  

 

1. Tuto dohodu lze ukončit kromě uplynutí doby po kterou byla sjednána dle článku V. odst. 1 
této dohody nebo odebráním zboží v celkové finanční výši uvedené v článku IV. odst. 3 
této dohody také písemnou dohodou smluvních stran této dohody nebo uplynutím 
tříměsíční výpovědní doby v případě, že kterákoliv ze stran této dohody tuto dohodu 
písemně vypoví z jakéhokoliv důvodu nebo bez udání důvodu. 
 

2. Výpovědní doba počíná běžet prvního dne kalendářního měsíce následujícího po 
kalendářním měsíci, v jehož průběhu byla výpověď této dohody doručena druhé straně 
této dohody. 

 
3. Kupující je oprávněn odstoupit od této dohody, jestliže prodávající podá insolvenční návrh 

z důvodu svého úpadku ve smyslu zákona č. 182/2006 Sb., o  úpadku a způsobech jeho 
řešení (insolvenční zákon), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „insolvenční zákon“), 
dále pokud insolvenční soud nerozhodne o insolvenčním návrhu, podaném prodávajícím 
z důvodu svého úpadku nebo věřitelem prodávajícího z důvodu úpadku prodávajícího, do 
3 měsíců ode dne zahájení insolvenčního řízení, dále pokud insolvenční soud vydá 
rozhodnutí o  úpadku prodávajícího ve smyslu § 136 insolvenčního zákona a dále pokud 
prodávající vstoupil do likvidace. 
 

4. Kupující je oprávněn odstoupit od této dohody, jestliže prodávající je v prodlení s dodáním 
zboží o více než 30 dnů.  

 
5. Kupující je oprávněn odstoupit od dohody v případě podstatného porušení této dohody.  

 
6. Podstatným porušením této dohody ze strany prodávajícího se rozumí zejména: 

 
a) Nedodržení smluvních podmínek garantujících vlastnosti a kvalitu zboží dle této 

dohody, 

b) Porušení § 2 odst. 1 písm. c) zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění 
pozdějších předpisů, 

c) Odmítnutí potvrzení dílčí objednávky na základě této dohody, 

d) Prodávající jedná v rozporu s čl. XI. odst. 10. této dohody. 
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Další ujednání  

 

1. Všechny informace, které se prodávající dozví v souvislosti s plněním dle této dohody, 
jsou důvěrné povahy. Prodávající se zavazuje zachovávat o důvěrných informacích 
mlčenlivost a důvěrné informace používat pouze k plnění této dohody. Povinnost 
zachovávat mlčenlivost znamená zejména povinnost zdržet se jakéhokoliv jednání, 
kterým by důvěrné informace byly sděleny nebo zpřístupněny třetí osobě nebo by byly 
využity v rozporu s jejich účelem pro vlastní potřeby nebo pro potřeby třetí osoby, případně 
by bylo umožněno třetí osobě jakékoliv využití těchto důvěrných informací. Prodávající je 
povinen přijmout opatření k ochraně důvěrných informací. Povinností mlčenlivosti dle 
tohoto článku dohody není dotčena povinnost prodávajícího sdělit nebo zpřístupnit 
důvěrné informace třetí osobě, která vyplývá z účinných právních předpisů nebo 
z rozhodnutí orgánů veřejné moci, jakož i zpřístupnění důvěrných informací svému 
právnímu, účetními nebo daňovému poradci, kteří jsou vázáni povinností mlčenlivosti. 
Povinnost zachovávat mlčenlivost trvá i po skončení smluvního vztahu vzniklého na 
základě této dohody nebo v přímé souvislosti s ní. 
 

2. Prodávající je podle § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné 
správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších 
předpisů, osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly prováděné 
v souvislosti s úhradou zboží nebo služeb z veřejných výdajů. 
 

3. Smluvní strany této dohody se dohodly, že veškerá právní jednání činěná podle této 
dohody mohou být doručována prostřednictvím provozovatele poštovních služeb, 
prostřednictvím datové schránky nebo e-mailem, pokud není explicitně uvedeno jinak, 
vždy však tak, aby bylo možné zajistit výkaz o doručení písemnosti, druhé straně této 
dohody, popř. o odepření přijetí takové písemnosti druhou stranou této dohody. 

 
4. Kupující má právo uveřejnit na svém profilu zadavatele tuto dohodu včetně všech jejích 

případných změn a dodatků a výši skutečně uhrazené ceny za plnění této dohody. 
 

5. Tato dohoda včetně všech jejích případných změn, dodatků bude kupujícím zveřejněna 
v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých 
smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění 
pozdějších předpisů, v Registru smluv.  

 
6. Prodávající a kupující si jsou při plnění dohody vědomi povinností vyplývajících ze zákona 

č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů. Prodávající 
a kupující jsou oprávněni zpracovávat osobní údaje v rozsahu nezbytně nutném pro plnění 
předmětu této dohody za tímto účelem jsou oprávněni osobní údaje zejména ukládat na 
nosiče informací, upravovat, uchovávat po dobu nezbytnou k uplatnění práv prodávajícího 
vyplývajících z dohody, předávat zpracované osobní údaje objednateli, osobní údaje 
likvidovat, vše v souladu se zákonem č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, ve 
znění pozdějších předpisů. 

 
7. Prodávající a kupující učiní v souladu s účinnými právními předpisy dostatečná 

organizační a technická opatření zabraňující přístupu neoprávněných osob k osobním 
údajům. 

 
8. Stane-li se některé ustanovení této dohody neplatné či neúčinné, nedotýká se to ostatních 

ustanovení této dohody, která zůstávají platná a účinná. Smluvní vztahy se v tomto 
případě zavazují dohodou nahradit ustanovení neplatné/neúčinné novým ustanovením 
platným/účinným, které nejlépe odpovídá původně zamýšlenému ekonomickému účelu 
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stanovení neplatného/neúčinného. Do té doby platí odpovídající úprava obecně 
závazných předpisů České republiky.  

 
9. Prodávající podpisem této dohody výslovně přebírá povinnosti uvedené v příloze č. 2 této 

dohody ve vztahu k finančním sankcím v souvislosti se situací na Ukrajině. Kupující je 
oprávněn provést kontrolu plnění povinností uvedených v příloze č. 2 této dohody ze 
strany prodávajícího. Tyto povinnosti platí i pro případné poddodavatele prodávajícího.  

 

10. Prodávající prohlašuje, že ke dni uzavření této dohody jsou informace uvedené v čestném 
prohlášení ve vztahu k finančním sankcím v souvislosti se situací na Ukrajině 
předloženém v jeho nabídce v rámci zadávacího řízení veřejné zakázky pravdivé. 
V případě nepravdivých informací vzniká kupujícímu nárok na okamžité ukončení této 
dohody z důvodů jejího podstatného porušení ze strany prodávajícího.  

 

  
Závěrečná ujednání  

 

1. Právní vztahy mezi smluvními stranami této dohody, vzniklé z této dohody nebo 
v souvislosti s touto dohodou, které nejsou v této dohodě zvlášť upraveny, se řídí právním 
řádem České republiky, zejména občanským zákoníkem. 
 

2. Za kupujícího jsou ve věcech této dohody oprávněni jednat: 
 
a)  Ing. Jaroslav Myšička, MBA, 

náměstek pro ekonomiku a logistiku GŘ VS ČR 
 Tel: +420 244 024 414, email: jmysicka@grvs.justice.cz 

– ve věcech podpisu této dohody a dílčích objednávek  
 

b) Ing. Jiří Runtsch 

ředitel odboru logistiky GŘ VS ČR 
Tel: +420 244 024 500, email: jruntsch@grvs.justice.cz 

– ve věcech podpisu této dohody a dílčích objednávek,  
 
c) 

– v technických věcech realizace této dohody, 
 

d) 

– ve věcech převzetí zboží včetně příslušných dokumentů a odsouhlasení dodacích 
listů (předávacích protokolů). 

 
3.  

 
zajišťovat skladový servis kupujícímu spojený s realizací dodávek zboží, 
které je předmětem této dohody. Servis spočívá v zajištění dodržování termínu 
stanoveného touto dohodou, množstevní úplnosti a kvality dodávek zboží a vyřizování 
případných reklamací dodaného zboží na sklad kupujícího.   

mailto:jmysicka@grvs.justice.cz
mailto:jruntsch@grvs.justice.cz
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4. Smluvní strany této dohody se v souladu s § 89a zák. č. 99/1963 Sb., občanský soudní 

řád, ve znění pozdějších předpisů, dohodly, že místně příslušným soudem pro případ 
sporů vyplývajících z této dohody je soud příslušný dle sídla kupujícího. Věcná a výlučná 
příslušnost soudu tím není dotčena.  
 

5. Tato dohoda může být měněna nebo doplňována jen písemnými dodatky, číslovanými ve 
vzestupné řadě, podepsanými oběma smluvními stranami této dohody. Ustanovení 
předcházející věty se neuplatní na změny osob uvedených v odst. 2 a 3 tohoto článku. 
Případná změna osob bude řešena písemným oznámením druhé smluvní straně na její 
adresu uvedenou v záhlaví této dohody. 

 
6. Smluvní strany prohlašují, že si tuto dohodu před jejím podpisem přečetly, že byla 

uzavřena po vzájemném projednání, svobodně, vážně, a nikoliv na základě nevýhodných 
podmínek. Smluvní strany potvrzují autentičnost této dohody svým podpisem.  

 
7. Tato dohoda se uzavírá v elektronické formě a bude podepsána oprávněnými osobami 

zaručeným elektronickým podpisem. 
 

8. Tato dohoda nabývá platnosti dnem podpisu tou stranou této dohody, která ji podepíše 
jako poslední. Tato dohoda nabývá účinnosti dnem jejího zveřejnění v registru smluv. 
Uveřejnění zajistí kupující.  

 
Nedílnou součástí této dohody je: 

 
Příloha č. 1 – Technická specifikace 

Příloha č. 2 -  Podmínky v návaznosti na sankce proti Rusku a Bělorusku v souvislosti se 
situací na Ukrajině  

 
Za kupujícího:  Za prodávajícího: 

 
 
 
 

-------------------------------------------- 
Ing. Jaroslav Myšička, MBA  

náměstek pro ekonomiku a logistiku 
GŘ VS ČR 
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Tomáš Vaněk 
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Technická specifikace 

Předmět a určení technických podmínek: 
Předmětem technických podmínek je set skládající se z obličejové ochranné masky (dále jen 
„Maska“), kombinovaného, speciálního filtru, (dále jen „Filtr“), a transportní textilní brašny (dále 
jen „Brašna“). 
Maska s filtrem musí zajišťovat účinnou ochranu očí, obličeje a dýchacích orgánů před 
průmyslovými škodlivinami a chemickými otravnými látkami ve formě plynů, par, aerosolů, virů, 
spor plísní a radioaktivním prachem. Maska s Filtrem musí ochránit uživatele v případě, že 
okolní atmosféra obsahuje nejméně 17 % kyslíku. 
Brašna je určena pro nošení masky a dvou Filtrů na rameni nebo opasku uživatele tak, 
aby nebránila v rychlém přesunu uživatele. 

Právní a technické předpisy (v platném znění): 
1. Nařízení Evropského parlamentu a Rady 2016/425 o osobních ochranných 

prostředcích  
2. ČSN EN 136:1998 Ochranné prostředky dýchacích orgánu – Obličejové masky – 

Požadavky, zkoušení, značení. 
3. ČSN EN 14387:2022 Ochranné prostředky dýchacích orgánů – Protiplynové a 

kombinované filtry-Požadavky, zkoušení, značení. 

Technická specifikace pro Masku: 
1. Veškeré technické požadavky stanovené právními a technickými předpisy uvedenými 

výše vztahující se k Masce. 
2. Maska musí být označena značkou „CE“, vyrobena a značena v souladu s ČSN EN 

136 pro třídu 3. 
3. Hmotnost Masky max. 580 g bez filtru, včetně náhlavního upínacího systému. 
4. Funkční spolehlivost Masky musí být zaručena v rozsahu teplot od-30oC do +70OC.  

5. Univerzální velikost. 
6. Všeobecné zorné pole min. 70 %. 
7. Binokulární zorné pole min. 80 %. 
8. Srozumitelnost řeči min. 90 %. 
9. Lícnice masky ukončena obličejovou manžetou. 
10. Materiál použitý při výrobě Masky musí být ze zdravotně nezávadné směsi, který 

zabezpečí těsnost. 
11. Materiál zorník odolný proti poškrábání a proražení (např. kamínkem). 
12. Vdechový jednocestný ventil se závitem pro připojení Filtru Rd 40 x1/7“. 
13. Výdechovým ventilem nesmí do Masky pronikat zamořený vzduch. 
14. Náhlavní upínací systém Masky z pružného materiálu. 
15. Skladování min. 5 let. 
16. Životnost min. 20 let. 

Technická specifikace pro Filtr: 
1. Veškeré technické požadavky stanovené právními a technickými předpisy uvedenými 

výše vztahující se k Filtru. 
2. Filtr musí být označen značkou „CE“, vyroben a značen v souladu ČSN EN 14387, typu 

a třídy A2B2E2K2HgP3. 
3. Filtr, musí být schopen zajistit ochranu dýchacích orgánů proti pevným a kapalným 

aerosolům, dýmotvorným látkám, radioaktivním částicím, bakteriím, virům, výparům 
organických a anorganických kyselin, hydroxidům, organickým rozpouštědlům 
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s bodem varu nad 85°C, amoniaku, aminům, kyselým plynům, zplodinám hoření, 
agrochemikáliím, dráždivým látkám, dusivým látkám a látkám se specifickými účinky 
na nervou soustavu živých organismů např. brom acetonu, organickým sloučeninám 
arsenu, fosgenu, kyanovodíku, chlor kyanu, organickým derivátům kyseliny 
fosforečné a dalším toxickým látkám, např. benzenu, toluenu, vinylchloridu, fluoru, 
fluorovodíku, oxidům síry, fosgenu, kyselině fosforečné a jejím organickým derivátům, 
kyselině chlor octové, dusičné, nitrózním plynům, aldehydům, směsím anorganických 
kyselin a organických látek a parám rtuti. 

4.  Hmotnost Filtru max. 710 g. 

5. Závit pro připojení k Masce - Rd 40 x1/7“. 
6. Záruční doba min. 20 let.  

Technická specifikace pro Brašnu: 
1. Textilní Brašna v barevném provedení (nejlépe černá). 
2. Materiál Brašny z odolného materiálu (nenasákavý). 
3. Brašna s komorami na uložení dvou kusů Filtrů. 
4. Brašna musí umožňovat nošení Masky s namontovaným Filtrem v pohotovostním 

stavu včetně náhradního Filtru. 
5. Brašna musí být vybavená popruhem pro nošení na rameni a dvěma poutky pro 

uchycení na opasku. Musí být vybavena stehenním páskem, který musí umožňovat 
uchycení Brašny k noze.  

Další požadavky: 
1. Návod k použití Masky a Filtru v českém jazyce.  
2. Čestné prohlášení, že jednotlivé součásti Masek a Filtrů nejsou starší jednoho roku 

od data dodání. 
3. Kopie certifikátu ES přezkoušení typu nebo ES prohlášení o shodě Masky, dle nařízení 

Evropského parlamentu a Rady 2016/425 o osobních ochranných prostředcích. 
4. Kopie certifikátu ES přezkoušení typu a ES prohlášení o shodě pro Filtr. 
5. Nabízená sestava musí umožňovat opakovanou práci v extrémních podmínkách a 

nesmí výrazně omezovat v pohyblivosti.  

6. Objednavatel, na základě návodu k použití v českém jazyce, musí být schopen zajistit 
uživatelské školení pro uživatele dodaných osobních ochranných prostředků (dále jen 
OOPP). 

Školení na obsluhu dodaných OOPP: 
1. Při prvním dodání OOPP, dodavatel proškolí „Hlavního požárního technika VS ČR“ a 

„Vrchního technika BOZP VS ČR. 
2. Minimální rozsah školení dle dodaného „Návodu k použití“ Masky a Filtru: 

a. Popis a hlavní části OOPP  
b. Postup nasazení OOPP 

c. Kontrola těsnosti OOPP 

d. Připojení filtru OOPP 

e. Sejmutí OOPP 

f. Údržba OOPP 

g. Skladování OOPP 
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obchodní firma: Klimafil Praha s.r.o. 

sídlo: Praha 10, Slunečná 2101/2 

identifikační číslo: 264 15 879 

 

čestně prohlašuje, že 

 

a) proti němu, jeho přímým či nepřímým vlastníkům, ani jeho poddodavatelům (včetně jejich 
přímých nebo nepřímých vlastníků), kteří mu jsou ke dni podání nabídky známi, nejsou 
uvaleny 

i. mezinárodní finanční sankce ve smyslu rozhodnutí a nařízení Rady EU vydaných 
z důvodu činnosti Ruska narušující nebo ohrožující územní celistvost, svrchovanost 
a nezávislost Ukrajiny, a to zejména ve smyslu nařízení Rady EU č. 208/2014 ze 
dne 5. března 2014, č. 269/2014 ze dne 17. března 2014 a č. 765/2006 ze dne 18. 
května 2006 o omezujících opatřeních vůči prezidentu Lukašenkovi a některým 
představitelům Běloruska, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Základní 
nařízení“), dalších nařízení Rady EU, kterým se mění Základní nařízení, popřípadě 
jež samostatně zavádí další mezinárodní finanční sankce sledující stejný účel jako 
ty ze Základních nařízení nebo 

ii. jiné aplikovatelné sankce platné v České republice nebo zemi sídla účastníka, 
kterými je sledován stejný účel jako těmi ze Základních nařízení; 

b) bude-li s ním uzavřena smlouva na veřejnou zakázku, zajistí po celou dobu plnění 
veřejné zakázky, že 

i. k jejímu plnění nevyužije poddodavatele, na nějž byly takové sankce uvaleny, a to 
zejména u poddodavatelů provádějících minimálně 10 % plnění veřejné zakázky 
a ať už se takové sankce budou týkat přímo osoby poddodavatele nebo jeho 
přímých nebo nepřímých vlastníků, a 

ii. v případě uvalení sankcí na kteréhokoliv svého poddodavatele nebo jeho přímého 
nebo nepřímého vlastníka v průběhu jeho poskytování plnění veřejné zakázky 
takového poddodavatele bez zbytečného odkladu nahradí v souladu se zněním 
smlouvy na veřejnou zakázku; 

c) nenabízí a v rámci plnění veřejné zakázky ani nedodá zboží spadající pod 

i. rozhodnutí a nařízení Rady EU vydaných z důvodu činností Ruska destabilizujících 
situaci na Ukrajině, a to zejména ve smyslu nařízení Rady EU č. 833/2014 ze dne 
31. července 2014 (dále jen „Nařízení k dovozu“), dalších nařízení Rady EU, 
kterým se mění Nařízení k dovozu, popřípadě jež samostatně zavádí další 
mezinárodní finanční sankce sledující stejný účel jako ty z Nařízení k dovozu nebo 

ii. jiné aplikovatelné sankce platné v České republice nebo zemi sídla účastníka, 
kterými je sledován stejný účel jako těmi z Nařízení k dovozu. 

 


